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〔日常会話編〕
アイドルオタク編

Vol.05（その他）

日常会話で使える韓国語フレーズ講座 No.046

どの場面でも使える
その他のフレーズ

「●●に夢中です！ 」

●●에 푹 빠졌어요!
エ  プク  ッパジョッソヨ

※●●には相手の名前だったりグループ名だったりを入れましょう♪

「一番好きな曲は●●です！ 」

제일 좋아하는 곡은 ●●예요!
チェイル　   チ ョ ア ハ ヌ ン  　 コ グ ン 　 　 　 　    エ ヨ

※歌を出してる芸能人には使えます♪

「●●を見て（聴いて）ファンになりました！ 」

●●를 보고 (듣고) 팬이 됐어요!
ルル        ポゴ    ( トゥッコ )   　ペ ニ 　   ドェッソヨ

「韓国のファンミーティンも公演(コンサート)も行きました！ 」

한국 팬미팅도 공연도 갔어요!
ハングク       ペンミティンド         コンヨンド          ガッソヨ

「私を覚えてますか? 」

나를  기억하세요?
ナルル　 　　　キ オ カ セ ヨ

※●●にはドラマや映画、作品などなどの名前を入れます♪

※ここら辺はプライベートにもなるので、ご使用は自己責任で ^^

「辛い時は●●歌を聴いて元気出します！ 」

힘들 때는 ●● 노래를

듣고 힘을 내요!

ヒムドゥル　 ッテヌン   　　　　      ノ レ ル ル

トゥッコ      ヒムル　     ネヨ

※●●には名前を入れます♪

「日本で行ったところの中でどこが一番良かったですか？」

일본에서 가 본  곳  중에서

어디가 제일 좋았어요?

イ ル ボ ネ ソ 　      カ     ボン    ゴッ       ジュンエソ 

オ デ ィ ガ    チェイル       チ ョアッソヨ

「日本で食べたものの中で何が一番美味しかったですか？」

일본에서 먹은 음식중에서

뭐가 제일 맛있었어요?

イ ル ボ ネ ソ 　     モ グ ン      ウ ム シクジュンエソ

ム ォ ガ   チェイル        マ シ ッ ソ ッ ソ ヨ

「芸能人の中で一番仲良い友達は誰ですか？」

 연예인중에서 제일

친한친구가  누구예요?

ヨ ネ イ ン ジ ュ ン エ ソ 　 チェイル

チ ナ ン チ ン グ ガ      ヌ グ エ ヨ

「●●さんの歌を毎日聴いています！ 」

●●씨 노래를 매일 듣고있어요!
 ッシ     ノ レ ル ル　 　 メイル      ト ゥッコイッソヨ

※●●には名前を入れます♪
※ちなみにペンじゃなくても芸能人全般に使えますよね！

芸能人との会話以外でも使おうと思えば使えますので、
韓国人ファン仲間などとの会話や手紙などでも
使ってみると良いかも^^

もちろんアイドルや芸能人との会話でも
使えますので使ってみましょう !


